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Rólunk.
A magunk ajtaja előtt söpörgetünk. Néhány 

eset kapcsán megfigyeléseket tettünk, amelyekből 
értékesíthető tanulságokat mutatunk be küzdő 
hadsorainknak, másrészt belőlük önkénytelenül 
szűrődik le a mi ügyeink, törekvéseink igazolása. 
E z utóbbi tanulságot ellenségeink figyelmébe 
ajánljuk, összes törekvéseink, amelyek végre is 
küzdelmeket teremtenek, oda irányulnak, hogy 
összekovácsoljuk magunkat közös, eredményes 
munkára, amely a vallás, erkölcs, évezredes ér
tékek megbecsülésének, a jobb világ várásának 
jegyében áll. Társadalmat akarunk kialakítani 
magunkból —  amely lehet majdan egész joggal ál
lam  az államban —  amelyet vallás, jog, igazság, 
szeretet fog összekapcsolni, erőre és diadalra 
emelni. Meg fogjuk becsülni a bármilyen vallás
ból sarjadt, de lelkiismereten, meggyőződésen 
igazságon nyugvó értékeket és le fogjuk törni a 
a silányságot, hazugságot, a bűnt, amely most a 
társadalomban zabolátlanul üli orgiáit és sikeresen 
kufárkodik az igazi értékekkel szemben is.

Ennek a célnak és mondhatjuk, kötelesség
nek, hatékony keresztülvitelére alakult a népszö
vetség. Németországban már sok diadalnak volt 
osztályosa, belőle nőtt ki a hatalmas centrum, 
nálunk is nagy sikernek néz elébe, a hatalmas fej- 
tődés, a duzzadó erő, amelyet képvisel, predeszti
nálja erre.

Föltétlenül erkölcsi és eszményi alapokra 
áll, amelyekben a hazafias alapok is biztosítva

vannak, miért volna hát ellene kifogása bárkinek 
katholikusnak, protestánsnak, zsidónak ? Tovább 
megyünk. A népszövetségi célok, az összetartás 
s  az összetartozandóság érzetében kifejtett munka 
náluk sokkal észrevehetőbben ki van fejlődve. 
A zsidókat itt fölösleges lesz említeni, ők a való
jában fölértik, hogy minden Demostenesnél szeb
ben beszélnek a tettek. A protestánsok — elsősor
ban az úriemberek —  is szívesen dolgoznak egy
házuk érdekében s  nagy becsüléssel veszik körül 
embereiket, akiknek munkája ügyeik haladására 
szolgál. Bózsa Péter, a polgérdii tanító, Salamon 
Károly a helybeli ref. tanító jubileumi ünnepe a 
megye, illetőleg a város ref. üriközönségének im
pozáns részvételével folyt le. E  vallási érzésen 
alapuló, öszetartás, az összetartozandóság intenzív 
érzése előtt mi is meghajtjuk az elismerés zász
laját. Az az ember, aki áldozatkészen dolgozik 
vallása ügyeinek erősségére/'föltétlen tiszteletet 
érdemel.

Mórt ne lehetne ez így nálunk katholiku- 
soknál is? Aktuális a kérdés fölvetése most, 
midőn néhány eset áll előttünk, amelyeket ön
kénytelenül összevetünk a ref. jubileumi ünnep
ségekkel. Mondjuk, mért ne -utánozhatnák ebben 
az izraelita és protestáns felebarátainkat s  miért 
ócsárolnánk a kath. népszövetséget, e gondolat 
megtestesítőjét ?!

J k  zűrzavar után.
M ierT  is  volt két h ón ap on  át e z  a  

n a g y  fe lfordu lás? M ert á  politika  szeren 
cselovagjainak  n a g y o n  m egn őtt a  hatalom  
után i éh ség e  s m ert itt ebbén az o rszá g 
ban m indenki m egijed  a n a g y  Szájtól.

A  kalandosok k ik iá ltó i felálltak poli
tik a i bódéjuk deszkájára s  két h ón apón  
át fújták a k ü r tö t: ön álló  bank vá g y  halál. 
B éc s  azonban jó l ism eri em bereit. T udta, 
h o g y  az éh es hazafiaknak nem  annyira  
önálló  bank kell, m é g  k evésb b é halál, hanem  
m iszteri tárca, fő isp án ság , állam titkárság  
s  egyéb , a jó  é le th ez  szü k sé g e s  jó  é s  e l
kü ldte h ozzá ju k  k ed ves L ukácsát, a dara
bon tok  m eghaln i n em  tu d ó  m ohikánját, 
h o g y  beszéljen  ve lü k . M ert a  szójárásból 
kivették  odafönt az t is, h o g y : kérem , n ii 
velü n k  lehet ám  b e szé ln i!

L u k ács beszélt. E lm ondta, h o g y  B écs  
ad m in iszteri tárcát, d e  nem  sokat. Arról 
s z ó  sem  lehet, h o g y  m in d en  éh es  jóllak
jék . Ö nálló bankról, n em ze ti hadseregről 
é s  m ás efféléről p ed ig  csu pán  álm odni 
szab ad . '

M icsoda ló tásfu tás keletkezett erre. 
Isteneknek való  lá tván y  lehetett ezt B écs-  
bó'I szem léln i. K on statá lom , h o g y  ennék  
a n yom oru lt országn ak  érdeke szób a  sem  
jö tt. M i le sz  a  pártnak jo b b  ? —  e z  han g
z o tt szü ntelenü l. É s  vég re  is  kibökték,

Pedagógiai levél.
—  A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

Avatott kézzel erősen zengő húrt pendített 
meg Cs. Gy. ur, nevelési munkám osztályosa a 
Fejérmegyei Uj Lap egyik legutóbbi számában. 
Nem tudom, mily lélekkel hallgatják a szülők, a 
kiknek ez a komoly hang szánva van, de az én 
lelkemben élénk viszhangra talált s azért nem 
várom be a telet, hogy, mint terveztem, valame
lyik társaskörünk felolvasó asztalánál mondjam el 
idevágó gondolataimat, hanem — legalább rész
ben —  papírra vetem azokat most, a holt-szezon
ban, mikor az emberek unalmukban sok mindent 
elolvasnak, még komoly dolgot is. Szívesen teszem  
ezt már csak azért is, mert tudvalevőleg sokkal 
több ember olvas újságot, mint amennyi egy-egy 
előadást végighallgat.

Cs. Gy. ur a szülőkhöz adresszálta a maga 
okos, hasznos írását. Hozzájuk szólok és is, mert 
a hosszú tapasztalat meggyőzött arról, hogy 
hiábavaló a mi iparkodásunk az iskolában, ha a 
szülői ház, nemhogy előmozdítaná nevelő mun
kában, hanem inkább lépten-nyomon akadályokat 
gördít útjába. Érzem azonban, hogy igy általá
nosságban szólva nem érek célt, azért én is kö

vetem az előttem fekvő jó példát s konkrét ese
tekhez fűzöm szerény észrevételeimet.

*
Olyanforma témával kezdem, mint Cs. Gy. 

ur. Fájdalom, avatalan ember nem is hinné, meny
nyire aktuális városunkban. Sok tanítványom 
között szomorú feltűnést keltett egy kis testvér
pár legnagyobbmérvü korlátoltságávál. Szinte 
kretin-számba mentek. Nagyon érdekelt a kér
dés : mi lehet az oka szörnyű elmaradottságuk
nak? Egy eredménytelen kísérlet után, hogy né
hány értelmes szót hozzak ki az egyik testvérből, 
igy szóltam a kis fiúhoz: „Mond csak fiacskám, 
mit csináltál tegnap, miért nem tanultál?0 „Nem 
értem rá," volt az elemi iskolában meglehetősen 
stereotip válasz. „Miért nem“ faggatom tovább a 
kis analfabétát? „A boltba kellett mennem, ne
kem mindig a boltba kell mennem,0 mondja. 
„Aztán milyen boltba jársz fiam olyan sokszor ? 
Miért mégy ?“ „Kérem rumot kell vinnem min
dennap, azért küld az édesanyám." „Aztán mondd 
csak fiacskám, mennyi rumot viszesz minden
nap ?“ „Három decit,0 mondja a fiú. És ki issza 
meg azt a sok rumot?" „Az édesapám, meg a 
bátyám a teában." Nem kérdeztem tovább, tisz
tában voltam vele, miért hülyék az én tani* 
ványaim.

Egy munkás gyermekei voltak, kiknek 
édesatyja minden nap három deci rummal teázik 
s nevel gyermekeiből lakókat a tébolydák szá
mára. Szomorú kép nagyon, hangos bizonyítéka 
annak, hova megy javarésze a szociáldemokrata 
erőszakoskodások révén kicsikart jobb munka
béreknek.

Egy uriasszony jön hozzám. „Tisztelendő 
ur — mondja — nem tudom mit csináljak a 
leányommal. Könnyelmű, léha, dologkerülő, nincs 
benne semmi komolyság. Szavaimat semmibe sem  
veszi, visszafelesel. Nem tudom, mittévő legyek 
vele.0 „Nagyságos asszonyom — feleltem —  
küjdje a leányát rendesen templomba, hagyja 
bőjtölni, ne állja útját, ha leányában a privát
buzgalomból eredő vallásgyakorlatok utáni törek
vést észleli."

A kis leányka tényleg kissé léhaságra hajló, 
de jólelkü gyermek volt, akinek azonban otthon 
vallási kötelességének gyakorlása terén nemcsak 
a szülői jó példa hiányzott, de a böjt, gyónás, 
áldozás alkalmával nem egyszer akadályokkal 
is kellett küzdenie. .

Hála a gyermeke jólétéért aggódó szülői 
szeretetnek, a helyzet javult s  a kis leány azon
túl sokkal kevesebb okot adott a panaszra.

vászon kereskedésemenyasszonyi kelengyék
'0 g T  o l c s ó ,  s z a b o t t  á ,ra , l£  r a e l l e t t .  

Székesfehérvár, Barátok épülete.

Mai lapunk 6 oldal.

00000377



2> ÍHl! i’
, , FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

h o g y  "az az  egynéhány: m in iszteri tarca 
jav ító in tézeti családfők (darabont kollegák) 
fe lü gyelete  alatt m egelm  kevés, m eghalni 
so k  e s  elhatároztak, íio g y  su lyed jen ek  el, h  i 
ők valaha m ást szerettek, m in t K ossuth  
F erencet E s K ossuthFerenc m egbocsátott i 
nekik , " h o g y  napokonat szere lm esk ed est, 
folytaiiaK a  aarabontokkal. C sak egyszer  
m á t á  karjába s  öklébe is  szá llna  valam i 
a szittyaerőből, h ogy  szé tü tn e  ú g y  isten- 

I g ^ b á n  pártjának k om éd iásai közt.

, ,.r A, zsid ók  felekezeti lapja, az  Egyen
lőség, hentereg öröm ében, tótágast áll, sőt 
k icsi híjjá, hogy vakarásra szoru ló  bőré
ből ki nem  bújik.

É s hát mire föl a fékevesztett öröm 
nek ez  a kitörése, am ely  a kárpátokon s  
Adrián túl is m ellényt repesztő  dobogásba  
h ozza  Juda fiának körülfekete sz iv é t ?

—  „Kimúlt a koalíció, Apponyi meg
bukott, a néppárt halott, “j ^

H át ezek  olyan do lgok  —  kérdezed 
jám bor o lvasó —  am elyeken  m e g  kell 
pukkadnunk öröm ün kben?! T e  azt nem  
érted. Egyáltalában, m it értesz te  az  ü z 
le th ez? , M indez a csillag feljövetelét jelenti.
A  liberalizm us csillagáét. A  lib eralizm us  
pedig azt jelenti, h ogy  fe l van h u zv a  a 
zsilip , szabad a vásár, a n ép n yu zás, uzsora  
és m inden szem érm etlenség  és  gazság, 
m elynek törmelékeit három  év i m egfeszített 
m unka sem  tudta a m agyarság  földjéről 
eltüntetni, am ely szerencsétlen  föld évti
zedeken át. a liberalizm us árterülete volt.

A  lefolyt három év  sö tét gyássza l 
teli hosszú-napja volt a  n em zet testén élő 
piócáknak. V égrehajtásinovella , uzsoratör
vény , á bürttétőnovella és  h ason ló  koalíciós 
alkötások, nem  különben a korm ányrudat 
kezelők tiszta jellem e s  a z  a körülm ény, 
h o g y  a törvényhozás házában az ország  
9 5  jf-át kitevő kereszténység is  néha szó 
h o z  ju thatott, a koalíciós három  évet

örökre boldogtalan em lék ű vé  tették, a 
zsídó-szabadköm iv.es, . 1 szociáldem okrata*  
szab adgondolkozó-liberális zsebrákok  s z á 
mára. ....  „ "

H o g y n e  esn én ek  m o st rezgorjbe \ az  
öröm től a  Jerikói harsonák kezelő i, m ikor  
kitűnő szag ló teh etségü k  a k oa líció , A p p on yi 
és a néppárt hu llaszagát s z im a to lja :

„Nincs: okunk letagadni, a koalíció kimú
lása öröm nekünk, zsidóknak. Oda a néppárt 
és ezzel felszabadul a Kossuth-párt attól a 
végzetes nyomástól. A lázongás Apponyi fejét 
követeli, aki pártját végveszélybe akarja dönteni. 
Áldott legyen az az ébrud, amellyel anéppár- 

: tó t kihajigálták a koalícióból. Micsoda gaudium 
nézi a. bakról leforduló klerikálisokat kalimpáló 
lábakkal. Heute roth — morgen todt. Kicsit 
hamarabb halott a néppárt, mint gondoltuk, de 
olyan alaposán, ahogy mi zsidók kívántuk. A 
legveszedelmesebb1 helyzet sem veszedelmes, 
ha a néppárt le van szerelve.

A zsidóknak mindegy, minek hívják a 
pártot és nekünk mindegy, ki vezeti a pártot: 
csak a liberalizmust szolgálja, az egyedül üd
vözítő politikai hitvallást és a reakciót fojtsa 
meg. A liberalizmus és a reakció küzdelme a 
magyarság története. És ezért jelent nekünk 
mindent a szabadelvüség.

Nem a régi szabadelvű pártot óhajtjuk 
vissza, csak a régi szabadelviiséget, és mindegy, 
akár Kossuth Ferencnek hívják, aki hozza, 
akár Lukács Lászlónak. Nem a személy a fon
tos, hanem az elv, melyet képvisel. És nem a 
párt, amely kormányoz, hanem a kormányzat 
szelleme. A helyzet a gyökeres javulásokra 
alkalmas. Becsületes igyekezettel törekvő po
litikának ma a messze célok közelebb látszanak, 
mint valaha.

Valóság, hogy a szabadelvüségnek ismét 
szerepe juthat a magyar politikában : és nekünk 
visszafojthatallanul örvendetes a látvány, hogy 
a néppárt testét kitették már az udvarra s 
bizonyos gaudiummal szemléljük az eberhardi 
szentet, aki talpig feketében térdel a tetem előtt 
és hosszú szakállát rengetve, zokogja a siratót.

H ej, ha  az én m agyar vére im n ek  ilyen  
fin om  id eg ze te  vo lna  az idők  vá ltozásának  
m e g s e jd ité s é r e ! M ikor érzik  át a keresz
tén y  m agyarok  akkora öntu d atosságga l, 
h o g y  a k eresztén ység  érdeke eg y en lő  a

. Ez a pont különben bőséges alkalmat nyújt 
,a komoly refleksziókra. Elképzelem azt a ször
nyű dilemmát, melybe oly szülők- gyermeke ke
rül, kik vallásos nevelő munkámnak a fennebb 
említett dolgokban ellengőzt adnak.

Károly Ignác főgimnáziumi tanár ur, váro
sunk e kiváló pedagógusa pár év előtt előadási 

'ciklust tartott a belvárosi katholikus körben e 
címmel: Nevelés három ismeretlennel. Az elő
adások azóta könyvalakban is megjelentek s én 
szülők számára alig tudnék jobb könyvet olva
sásra ajánlani.

A három ismeretlen : a gyónás, a szent 
mise és a böjt. Aki azt a legnemesebb szeretet- 
ből fakadt könyvet elolvassa, megérti, hogy a 
katholikus egyháznak ebbén a három intézmé
nyében óriási nevelő erő rejlik. A Dunára hor
danék vizet, ha itt ennek a kérdésnek bővebb 
fejtegetésébe bocsátkoznám. Nem is teszem, csak 
rámutatok arra a főiszeg helyzetre, melyet gyer
meke részére az á szülő teremt, aki ezen a té
ren az •- iskolai-neveléssel' ellentétes álláspontra 
helyezkedik.

Nézzünk be egy 'család1 legintimebb körébe. 
Déli1 tizenkét órai Á- gyermek akkor jön haza 
az iskolából, az ápaí á hivatalból.

.....„No fiacskám, mit tanultál ma az iskolában ?
MQyen órátok volt ma ?* v
j p ^  ..Számtan, földrajz, nyelvtan, hittan — édes

■’ „Hát mondd csak, mit tanultál a hittanból, 
mit beszélt a tisztelendő ur ?“

„A lopásról beszélt,'édes apám, s elmondta, 
hogy jnilyen csuhya bűn az ; hogy nem szabad

- . van .édes fiam, látod, én is mindig
e tt rnondtam neked; a tisztelendő úrnak igaza

van, látod, ő is azt mondja." Pont. A gyermeki 
lélek megnyugszik, hisz ime, azok, kik előtte a 
legnagyobb tekintélyek, hajszálnyira megegyeznek 
felfogásukban.

Máskor ugyanez ismétlődik, mikor a gyer
mek arról hall az iskolában, hogy szüleit tisztelni 
nekik engedelmeskedni kell, hogy a hazugság 
rút bűn, hogy rósz gyermek az aki civakodik, 
rendetlen, illetleneket beszél, stb.

Eddig minden rendben van.
Ám jön egy nap, mikor a gyermek azzal 

számol be otthon, hogy Isten kívánja tőlünk a 
vasárnapi misehallgatást, a böjtöt s  hogy az ét
kezést okos embernek, imádsággal illik kezdeni 
és végezni.

Itt borul aztán fel a gyermeki lélek har
móniája. Látja, hogy szülői, nagyobb testvérei 
imádság nélkül ülnek le az asztalhoz, (hisz az 
ellenkező viselkedés ósdi, divatját múlt szokás); 
vasárnap misére csak akkor kell menni, ha szép 
idő van, ha ez jól esik, ha a mBma idejében fel
kel és a doktor bácsi a vasárnap reggeli hosszabb 
pihenő szükségességéről nem állítja ki a bizonyít
ványt ; azt hallja, hogy a böjt csak a tisztelendő 
ur levelében áll, hisz neki az a mestersége, hogy 
ennek kötelező voltát hangoztassa.

Tessék elképzelni annak a szegény gyer
meknek a lelkiállapotát. Eddig mindig azt hallotta 
(a többi hibák és mulasztásoknál), hogy a tisz
telendő -ürjokos ember, látod, ő is azt mondja, 
amit én, azért fogadd meg a szavát, stb. s most 
az a gyermeki lélek szemben látja ezt az eddig 
harmanikus két tekintélyt egymással. Kenyerem 
jórészét megettem, de bevallom, hogy annak a 
gyermeknek a helyzetében én sem tudnék eliga
zodni.

Ilyenkor aztán beszélhet az a nevelő az

1909. julius 10.

m ag y a r„ faj [é r d e k e k k e l, m in t, a _ J i° g y  az 
Egyenlőség^népe- a ; fa n a tizm u s  m e g g y ő z ő -  

í  d éséve l rögzíti' m agáb an -a z tia  tén y t, h o g y  
az ő  faji érdeke e g y e n lő ‘ ‘a, lib era lizm u s  
érdekével ? '

A z  in telligen s ía jm a g y a rsá g  nagy , része  
m ég  m in d ig  a  lib eralizm us szek eré t h ú zza . 
E zért a n e h éz  igáért bére a z , h o g y  a 
zsid ó lap ok  m egk ím élik  a . „k ler ik á lis1*; és 
„reakciós* je lzők tő l. S o v á n y  abrak, d e  úgy 
lá tsz ik , ed d ig  m eg  v o lt v e le  e lég ed v e  s 
ha lá lá ig  c sa k  m eg é l ezen  az  éhbéren .
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ÚJDONSÁGOK.
Krónika.

Erős a vád fiainkra:
A tudományt sok nem bírja.
Megbukott egy nagy trupp, nohát 
Nem sziveit az iskolát.
Valljuk meg, az esel fura . . .
Oh Feltérvár, oh kultúra!

No de könnyű kitalálni:
Legrosszabb a gazdasági.
Persze ott nemcsak a tudási 
Tanítják és mi egyet-mást 
Ott a fő  a szorgos munka . . .
Oh Fehérvár, oh kultúra!

De ne vegyük töltik zokon,
Hisz miénkkel lekiik rokon;
Nem érheti őket blamázs,
Nem jelszó itt a haladás! 
így élt itt sok ember s mttla . . .
Oh Fehérvár, oh kultúra!

Tudás, munka itt nem varázs 
S a tétlenség nem is blamázs. 
így várunk jólétet, hasznot 
És a szánkba sült galambot.
S azt, hogy megszán az Égura . . .
Oh Fehérvár, oh kultúra!

iskolában arról, hogy a nagy Volta mindennap 
misét hallgatott, hogy a böjt az egészség egyik 
legjobb óvszere, hogy akadnak ma is országos 
állásban lévő nagy emberek, (közeli példára a 
közelmúltban iörtént épületes esetre hivatkozhat- 
nám), kik szerényen, minden feltűnést kerülve, 
minden körülmények között pontosan elvégzik 
evés előtt az asztali áldást —  borsót hány a 
falra. Mert a tanitó, a hitoktató csak beszél, de 
a legközelebbi példát a gyermeknek a szülő adja. 
Hogyan rombol aztán ez a példa —  más téren 
is —  a gyciniek lelkében, arról, azt hiszem, feles
leges beszélnem.

S mekkora felborulása azután a szülői te
kintélynek az az eset, mely évekkel ezelőtt tör
tént egyik tanítványommal.

Előkelő állású köztisztviselő kis fiát taní
tottam az elemiiskola negyedik osztályában. Tanév 
elején bizonyítványt hozqtt a. kis fiú a doktor 
bácsitól, -hogy ő neki; nem szabad vasárnap reg
gel templomba jönnie, mert gyenge a szervezete, 
ősszel hideg a templom, hajlandó a-meghűlésre, 
nyugalomra van. szüksége, stb. Helyes 1 Mind
nyájan tudjuk, hogy az orvos nagy ur a család
ban és az életben, szava döntő, ellene nincs 
appeiláta.

Hallgattam és yártam. Elmúlt az ősz, el
múlt a tél, elmúlt húsvét s az én kis fiam még 
mindig félt a — meghűlésem Jöt|^Urnapja s 
előtte az én fiam, kezébénTaz; Orvosi bizonyít
vánnyal, hogy a meleg j  veszedelmes reá Qnézve, 
tehát nem vehet részt a körmenéteni ’ ;

Szittam a fogamat, de a doktor bácsi ellen 
nem tehettem semmit, ■ ;;
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Szép siker. Mezőcsáthi Pottornyay 
László4dr., dunabogdányi káplán, a budapesti 
Egyetemen a jogtudományi szakot elvégezvén, 
sikerrel tette le az államtudományi államvizsgát. 
A szép sikerhez, amely nemes ambícióról tesz 
tanúságot, gratulálunk.

—  Vasutűiegnyitás. A balatonparti vasutat 
f. hó 8-án nyitották meg fényes ünnepségek ke
retében. A megnyitást Kossuth Ferenc keresk. 
miniszter képviseletében Szterényi József állam
titkár eszközölte, akit vármegyénk és városunk 
képviseletében elkísért Széchényi Viktor gróf fő
ispán, Szüts Jenő alispán és Kerekes Lajos dr. 
helyettes polgármester. Ssabádbattyántól kezdve 
valóságos diadalmenet volt a vonat útja. A ma
gyaros stílusban épített, állomási épületeket föl- 
diszitették virággal és. zászlóval, a peronokon  
pedig nagy néptömeg és zenekar fogadta a be
robogó vonatot. A fürdőhelyeken a nyaraló kö
zönség is kijött a vonat elé és részt vett az ün
nepen. Az utón az idő is kedvezett. A borús 
idő lassankint napsugarasra fordult és a Balaton 
partja már napfényben fürödve köszöntötte az 
érkezőket. Polgárdin fehérruhás leánykák szép 
virágbokrétát adtak át az államtitkárnak, akit 
Battyány Lajos gróf üdvözölt. Szterényi válaszá
ban megemlítette, hogy sok támadás érte a vasút 
tervezőit, mert a  vasút Polgárdit is érinti, de a 
.akosság tanúja annak, hogy ez nem magánérdek, 
hanem közérdek. (Nagyszerű I) Fülén Ferenczy 
János jegyző volt a szónok, kinek Szterényi szi
ves beszéddel válaszolt. A vonat az akaragyai 
alagút előtt kanyarodott ki a Balaton partjára. A 
Balaton nagy északi medencéje, a melyet messze 
távolban a tihanyi hegyek fognak be óriási ár
nyaival, csodás szépségeivel bontakozott ki. Az 
alagutnál a vonat pár percre megállt és mindenki 
gyönyörködött e gyönyörű szép panorámában. 
Itt Óváry Ferenc képviselő tolmácsolta a lakos
ság háláját. A vonat innentől fogva mindenütt a 
Balaton északi partján haladt. Az első állomás a 
Balaton partján Balaton-Kenese, a hol Hunkár 
Dénes főispán és Bakó József országos képviselő 
beszélt.

Három hónap múlva a kis fiút gimnáziumba 
íratta a papája.

„Igazgató ur kérem, mondja az aggódó 
apa, a fiam gyenge, vérszegény; kérem, ha a 
naponkénti templombajárástól felmentené."

„Sajnálom . . . uram, — ezek voltak a 
helybeli főgimnázium akkori derék igazgatójának 
szavai —  mi a torna alól felmentjük a sántákat 
és bénákat, de a .misehallgatás kötelező minden 
növendékünkre. Méltóztassék talán a kis fiút ma
gántanulónak beíratni."

S a fiú nem lett magántanuló, naponként 
eljárt misére, sohasem hült meg, napszurást sem 
kapott, nagyranőtt, sikerrel érettségizett s  mahol
nap ügyvéd lesz belőle. (Megtörtént.)

Mindig sajnálom azokat a gyermekeket —  
fájdalom, légió a számuk, — kikkel aggódó szü
leik elhitetik, hogy vérszegények, gyengék, idege
sek. Az Uyen gyermek már az iskolában extra- 
speciáliSan gyengéd, még szarvashibáival szemben 
is elnéző bánásmódra reflektál. Sajnálom, mon
dom, niert tudom azt, hogy az élet nem igen 
szokta figyelembevenni az ilyen egyéni fogyatko
zásokat, hanem kérleihetlénül keresztülgázol 
erősön, gyengén egyaránt.

Azért, ha befejezésül valami üdvösét ajánl, 
hatnék a modern szülőknek, az nem lenne más, 
mint azon okos apák és anyák példájának köve
tése, kilc bár —  kedvező anyagi helyzetben legye
nek is —  megtanítják gyermekeiket már kicsiny 
korukban tűrésre, fegyelmezettsége, önuralomra.

Ők látják egykor hasznát.

• Dornis István.

FEJERMEGYEI NAPLŐ.

—  Jegyzői okiévéi. Kéri Gyula, a pécsi köz
igazgatási tanfolyam hallgatója kitüntetéssel tette 
le a jegyzői vizsgát.

—  Szénbányák a  megyében. Érdekes fel
fedezésre jutottak a múlt év s  emptemberében a 
városunkkal határos Urhida községben. Egy kut- 
ásás alkalmával állítólag kőszénre bukkantak s  
ez az eset válalkozó szellemű emberek érdeklő
dése révén esetleg alapjául szolgál egy virágzó 
kőszénbányának. Az esetről tudomást szerzett 
Battyány Lajos gróf is, aki megbízta Negró 
Adolf jószágkormányzóját, hogy a kutatásokat 
tovább vezesse s  ha eredmény mutatkozik, vásá
rolja meg a kisgazdák birtokában levő terület felet. 
A puhatolótzással megbizott jószágkormányzó 
erélyessen kezébe vette az ügyet s  meghívta 
Lóczy Lajos dr. egyetemi tanárt, a kitűnő geoló
gust, hogy ejtse meg a földterület megvizsgá
lását. Lóczy dr. több társával jelent meg, a 
geológiai kutatások megejtésére fúrásokat eszkö
zöltetett a talajba s  az ott talált kőzeteket beható 
elemzés alá vette. A kőzetek összetételéből meg
állapította, hogy a talajban kőszénnek kell lennie. 
Olyan kőzetekre bukkant, amelyek a kőszénnel 
kombináltan szoktak előfordulni. A hivatalos 
konstalásra hatékonyabban vette kezébe az ügyet 
Battyány gróf jószágkormányzója s egy idő óta 
sorra vásárolja össze az urhidai gazdák földjeit. 
Persze azok kapva-kapnak az alkalmon s öröm
mel adják áruba földjeiket, amelyeknek □  ölen 
2 koronájával adatnak túl.

A költséges mélyfúrást, amely a kőszén 
létét teljes biztossággal megállapítja, legközelebb 
megkezdik. Ez maga körülbelül 10000 koronát 
emészt fel. Legközelebb, úgy lehet, egy virágzó 
kőbánya nyílik városunk közvetlen közelében* 
amely egyik eszköze lesz városunk és megyénk 
hőn óhajtott emelkedésének. Úgy hiszük szociális 
viszonyainkra, a nép keresetének biztosítására is 
nagy előnyöket szolgáltatna. A válalkozásra si
kert kivánunk.

Ugyan csak a m egyéből: Óbarokról, Mány- 
ról és Bicskéről veszünk hirt, hogy ott is kő
szenet keresnek. Egyes jelenségek arra engednek 
következtetni, hogy a talajban nagy mennyiségű 
kőszén fekszik. Egyes élelmes válalkozók magas 
árán máris sorra vásárolják össze a földeket, a 
melyehez jövedelmezőség szempontjából nagy re-' 
ményeket fűznek. Majd meglátjuk hány zsák telik.

—  Lemondás. Kalmár Béla könyvelő, a 
kölcsönegyletnél viselt állásáról lemondott.’

—  Sport. A székesfehérvári footballcsapat 
megtartatta alakuló közgyűlését, amelynek ered
ménye a következő: Igazgató Kraiovits Imre, 
jegyző Major Mihály, kapitány Terebessy Ágos
ton, 11-od kapitány Mattesz Andor. Az ujjonnan 
alakult foodballcsapat már megkezdte működését s 
dús reményekkel fog részt venni az ősszi dunán
túli kerületi mérkőzésen,; amelyen Széchenyi 
Lászlóné grófné, Wanderbilt Gledisz tisztelet
dijára pályázik.

—  A balatonparti vasút és városunk. A
balatonparti vasúttal szemben bár újabban igyek
szik megelégedésünkre lenni, még mindig vannak 
igényeink. Ezeket memorandumba foglalva Kere
kes Lajos dr. helyettes polgármester személyesen 
nyújtotta át Szterényi József keresk. mini. állam
titkárnak, aki megígérte, hogy a város érdekei 
minden tekintetben méltánylást fognak látni. 
Köszönjük. 1

Utazási könyvek, Badekerek, stb. nagy 
választékban kaphatók Klökner Péter 
udvari könyvkereskedésében Székesfe
hérvárott.

—  Az eső. Bőven hull fejünkre az istenál
dás. Pedig egy kissé kíméletesebben bánhatna ; 
velünk. Az aratás meL'*f napokig vesztegelnek
az aratók s  a learatott gabonára sem előnyös ? a . 
bőven csörgő-eső.'Különösön sókat szenved áz 
eső miatt a megye felső része, legtöbbet ö móri 
horpadas. Hanem a kukorica, a szüret szép re
ményekkel kecsegtet. 1 ‘ ‘ ■ :■

—  Házvétel. Dr. Riffer Géza orvos megvette
a Rákóci-utca 6 sz. házat«35000 koronáért a azt 
tovább fogja építtetni. . ,

—  Az épitési katasztrófa. Az ipariskola
építésénél történt katasztrófának nemcsak a meg
sebesült munkásokra volt meg súlyos V következ
ménye. A hatóság a katasztrófa okának-m eg
állapítására kelyszini szemlét tartott, s  megál
lapította, hogy a szerencsétlenség előidézésében 
az épitési válalkozó Förschl a hibás, aki í tekin
tettel az időjárásra nem elég gonddal járt el az 
állványok felállításában. Emiatt gondatlanságból 
okozott súlyos testisértés címén megtették ellene 
a feljelentést. :
. —  A  régi Dalegylet feloszlása. A „Székes
fehérvári Dalegylet" 1909. julius hó 18. napján 
d. e. 11 órakor a városi tűzoltó őrtanya helyisé
gében közgyűlést tart, melyre a dalegylet tagjait 
pontos megjelenésre felkéri az elnökség azon 
hozzáadással, hogy tekintet nélkül a jelenlevők 
számára, határozni fog.

A közgyűlés tárgya a „Székesfehérvári Dal
egylet" feloszlása és vagyonának hova fordítása.

—  Érdekes. Kiss Imre helybeli vezetőtanitó 
a folyó évi folyó évi junius hóra esedékes s  az 
Olaj-utcai iskola után járó 20 korona takarítási: 
átalányról kiállított nyugtáját múlt hó 26-án a 
városi pénztárba adta be, hogy az ott kifizettes
sék. F. hó 1-én Kis Imre az összeg felvétele 
végett megjelent a pénztárnál, ahol legnagyobb 
meglepetésére a pénztárnok kijelentette, hogy a 
20 koronát már valakinek kifizette, de hogy az 
illető ki volt, arra visszaemlékezni nenUud. Kiss 
Imre ezután feljelentését a rendőrségen ‘megtette, 
amely a nyomozást nyomban meg is indította..

—  A törvényszékről. Luttor Ferenc helybeli 
lakatosmester kutat csináltatott várköruti házának 
udvarán. A kút azonban nem felelt meg a ki
vánalmaknak s emiatt pert indított az elfuserált 
kút készítője, Dittmár és Társa cég ellen. A  
régóta húzódó ügy ma nyert kefejezést a tör
vényszék előtt. Az ítéletet az üggyel foglalkozó, 
de jelenleg szabadságon, levő, Kenessey László 
járásbiró helyett Borsos Imre hirdette ki, e sze
rint az épitési vállalkozók felmentettek a vád alól, 
a perlő Luttor Ferenc pedig 243 korona perkölt
ség megfizetésére köteleztetett. Hja ilyen a törvény 1

—  Az utca szenzációja. Nagy szenzációja
volt tegnap a Fazekas-utcának és a Vásártérnek. 
Grünfeld Jakab a jó szivéről általánosan ismert 
és becsült nagybirtokos lovai megvadultén -szá
guldottak az utcán, veszélyeztetve a járókelőket 
A lovak egy vadonatúj kocsiba fogva Kovács 
István kocsigyártó udvarán állottak útra készen, 
amikor valamitől megijedtek s  gyors vágtatással 
gördültek ki az utcára. Riadva menekült előlük 
az utca népe, egy sereg ember pedig megfékezé
sükre vállalkozván, utánuk vetette magát. A 
szerencsétlenség előbb megtörtént mint várható 
lett volna. A Vásártéren a lovak neki szaladtak 
egy fának, a kocsit teljesen összetörték, ön- 
magugukat is megsebesítették. Aztán alábbhagyva 
a nagy igyekezettel, csöndes cammogással beállítot
tak régi gazdájuk vásártéri istállójába. Hiába; a  
honvágynál nincs erősebb fékl ■ '

— öklelő tehén. Súlyos szeréncsétleriség 
érte Kovács Jánosné téci asszonyt, amint, a , te
henét etette. A tehén megbokrosodott s  neki tá- 5 
madt a védtelen asszonynak, akinek hasát két 
helyen életveszélyesen megszűrte. A szerencsét
len asszonyt beszállították a helybéli SZént 
György-korházba, ahol az orvnsok súlyos ope
ráció alá vetették. A sikerült operáció, amint a 
kórházból értesülünk még megmentheti az életnek.

ju tányos áron felvétetnek a  
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tór.
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—  A Város közigazgatási bizottsága a szó 
kásps időponttól: eitérőleg hétfőnr.d.; e^lO órakor

. Vártja Ülését. '* ........  .......... . :.y I • ,
’ nta :' —  Elszámolás és köszönet. A Székesfer 
hórvátí Polgári Dalkör e hó 4-én. tartott táncmu
latságán*' felülfizették : 10 K:t Dr. Csöppéntzky 
Mihály, ,5 koronát Rédey Vilmos, 4 koronát Ne
mes Pál, 3 koronát Réti Ferenc, 2 koroná 50 
fillért Csapó" József, Krécsy Miklós, Süveges Pé
ter, 2 koronát Áuerbach József, Deák János, 
Hein Máfton, Kecskés Elek, Laky István, 1 ko
rona 50 fülért Csailnér Károly, Siriíon Lajos, 
1 koronát Antal Aritalné, Deák Ferenc, Kálóczi 
Gyula, Lhotka István, N. N., Schneider Ferenc, 
Varga! István, 50 fillért Bakös János; Hüblik Imre, 
Vida Pál, 40 fillért N. I. 10 fillért N. N.

Tűz Dunapentelén. Dunapentele község
ben szerdára virradókig nagy tűzvész pusztított. 
Az . éjjeli álmukból felvert lakosok siettek a tűz 
oltására, azonban akkor már Tóth István gazda 
házát lehetetlen volt megmenteni a lángoktól. 
Az egész ház leégett. A kár körülbelül 6000 kO' 
róna. Biztosítás utján megtérül.

—  Olcsó szappan csak a jó és tiszta szap- 
ppan. A legjobb a „Schicht" szappan, a „Szarvas" 
jegygyei miért; is az a legolcsóbb. A mai drága 
időben különösen arra ügyeljenek a háziasz- 
szonyok, hogy jó és tiszta szappanból kétszer 
annyit használnak el és avval a fehérneműt csak 
rontják. Egyszeri átsimitás „Szarvas" jegyű 
„Schicht"-szappannal pótol más közönséges szap
pannal való kétszeres bedörzsölést. A „Szarvas* 
jegyű „Schicht* szappan tisztaságáért 25000  
koronával szavatolunk. Valódi csak a „Schicht" 
névvel I és a „Szarvas" jegygyei.

-  Rövid hirok.
Elrakta. Cservény Flórián sóskúti legényke 

állítólag minden ok nélkül megtámadta Mellis 
István sóskúti lakost és egy bikacsékkal keményen 
elrakta.

Hősies mányiak. Pátkai Lajos 38 éves mányi 
borbélyt, amint a korcsmából hazafelé tartott 
üvegekkel, botokkal és egyéb szerszámokkal meg
lepték Pataki Ferenc, Párt Sándor, Fuchs Ferenc, 
Palkovíts Ferenc és Reibach Pál. Természetesen, 
amit sok lúd disznót győz, úgy legyőzték ők is 
a sárokba szorított legényt. Az eset után illő 
bátorsággal Pestre szöktek.

Rivalitás. Etyeken Martin Antal korcsmájá 
bán e hó 4 én táncmulatság volt. Tüll József és 
Kurcz Antal egyszerre hívtak táncra egy leányt. 
Persze, hogy ölre mentek s  a birkózás folyamán
— nevéhez méltóan — Kurcz húzta rövidebbet 
Mindkettőt feljelentették.

Hulla a Dunában. Erzsiben egy 16 éves 
fiú hulláját fogták ki a Dunából. Zsebében egy 
levelezőlapot találtak, mely Szili Lajosnak volt 
címezve a komárommegyei Oroszlán községbe.
— ügy hiszik, hogy Szili Pál a halott neve, mert 
ez az aláírás volt a levelezőlapon.

Dinyésen fellépett az ebvezettség. Az alis
pán részint a kutyák lebunkózását részint, 40 napi 
ebzárlatot rendelt el.

Munka és furfang. Krausz Lajos javítás 
végett átadta Pohl Ferencnek kerékpárját. Mint
hogy azonban hosszú ideig nem jött vissza a 
kerékpár, Krausz érdeklődni kezdett a kerékpár 
sorsa iránt. Ekkor azonban már későn volt. Pohl 
Ferenc enyhébb kiima alá karikázott vele. Keresik 
a csendőrök.

Baracsi esetek. Baracson egy veszett eb 
megmarta Szitányi Károly földbirtokos 5 drb. 
sertését. Az ebet kiirtották, a sertéseket hivata
losan megfigyelés alá vették.

Ugyancsak Baracskán a lépfene is fellépett.
Betörő csavargó. Preskár Flórián csavargó 

betört Fischer Gyula érdi igazgató-taniló lakására, 
honnét 150 korona készpénzt sikerült elcsennie.
A rendőrség letartóztatta^ r 
, j Jégszekrények, gyermekágyak, kocsik 
es vasbutorok ivalamint takaréktiizhelyek 
fMgy választékban állandóan raktáron M ár
kus Simon < Fia cégnél Jókai-utca 16.

S z e r k e s z t ő i üz en et
L Budapest. A konokság nem erény sem a „tévedés*- 

ben, sem á* Itórditésben. A* vitát tanácsos volt leaárni.

mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
N | G R I N egészségi szempontból melegen ajánlható, - mert 
NI GRI N folytonos használatánál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító. 

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

A Szent Imre-konviktus.
E g f szellemes és kedves könyvben olvas

tam a következő ;érdekes jelenetet: A bájos 
Olaszországnak Karrara városában a márvány
tömbök között, fürkésző szemekkel járt-kelt egy 
szobrász.

— Mit keres az ur ? —  kérdi tőle az egyik 
munkás.

—  Szentet keresek — volt a válasz.
— Szentet-e? Akkor menjen az ur a tem

plomba, ott bőviben talál szentet.
— A szentnek, akit én keresek, itt kell lenni 

— mondotta a szobrász. Nemsokára egy már
ványdarabra mutat s  mosolyogva mondja :

— itt van a szent.
— Hol? — kérdik a munkások.
— Itt rejlik a márványtömbben, csak ki kell 

faragni.
A szobrász megvette a márványdarabot s 

rövid idő alatt abból egy szentnek jól sikerült 
szobrát faragta ki.

E kedves jelenet jutott eszembe, midőn a 
szt. Imre-konviktus felvételi hirdetését olvastam. 
Diákot keresek — suttogja az intézet —  akiből 
derék, jellemes, tetőtől-talpig becsületes embert 
akarok faragni. .

Ezen cél elérésére az intézet egy nagyon 
alkalmasan berendezett műhellyel bir, mely bírja 
mindama eszközöket — vésőket —  melyek egy 
jellemes ember kialakítására szükségesek.

Az intézetnek van egy kedves kápolnája; 
a növendékek között lakik az Ur Jézus, a jelle
mes emberek mintaképe, aki nemcsak követésre 
szólit, de segít, vigasztal, bátorít is. Itt a hit és 
erkölcs erősebb, mélyebb gyökeret ver s  így na
gyobb a remény, hogy az élet férgei nem rág
ják össze, az élet viharai nem teszik tönkre gyü
mölcsével együtt. A tapasztalat bizonyítja, hogy 
nincs nagyobb ellensége — különösen a kis diák
nak — mint a tanulás; mindig alkuszik vele, 
ha csak lehet kijátssza. Miért ? Mert még nem 
tud tanulni, avagy figyelmetlensége miatt meg
emészthetetlen tananyag veszi el kedvét; igy sok 
és tehetséges diák is kidől és nyög a szekundák 
alatt. Az intézetben szigorúan n*eg van határozva 
a tanulás ideje, az elöljáró megrágja á feladott 
anyagot, hogy könnyebben átgyurható legyen, a 
naponkinti kikérdezéssel elősegíti a kis nebuló 
munkáját. A fáradozás gyümölcse nem marad el, 
csodálatos az eredmény, amit a kis konviktor 
felmutat, hozzá megszokja a rendszeres munkát, 
melyért neki jó bizonyítványt az élet fog adni.

Már a régi rómaiak belátták: egészséges 
testben van egészséges lélek. Az intézet is a 
növendéknek nemcsak a lelkét gyalulja, tömi 
meg tudománnyal, de a testet is erősiti. Az in
tézetnek van nagy udvara, hol szabad időben 
folyik az igazán jóízű s szórakoztató játék, mel
lette ván égy inkább erdőnek, mint kertnek ne
vezhető szép nagy terület, hol a növendékek jó 
idővel tanulnak —  nyugodt lélekkel mondhatjuk : 
Fejérvárnak egészségesebb, pormentesebb helye 
nincs, mint a konviktus. Nem szólok ama km 
lönböző sportokról, melyekre a szép hely a nö
vendékeket csalogatja.

íme a műhely 1 Most még hátra van, hogy 
a szobrászt ~  a vezetőt — bemutassam. De nem 
szükséges. Elég a név. Károly Ignác, cziszt.-r.- 
tanár. A Napló olvasói ismerik e nevet s  azt is 
tudják kit takar. Az emlittett -három gyakorló tél 
nem fog parlagon heverni. Az uj igazgatóban 
van erős hit, buzgóság, alapos tudomány'* téhát 
épen nem tartozik ama aszkéták vközé, kik a 
test figyelembe vétele nélkül' nevelik a lelket, 
barátja, lelkes felkarolója mirideií józan s  feiiiditő

sportnak. Az uj igazgató —  szabad magam igy 
kifejezni —  a rajongásig szereti a gyermeket; 
eme a gyengéd lelkekért lángoló egészséges tűz 
és szeretet oldja meg sikeresen ama nehéz mun
kát, melyet Károly Ignác lankadást nem ismerő 
buzgóságból magára válalt.

Azt hiszem nagy megnyugtatására szolgál 
a kedves szülőknek ama kijelentés, hogy az in
tézet felett egy egyesület őrködik, ki felügyel a 
növendékek tápláló, egészséges élelmezésére. Az 
intézet vezetősége gondoskodott, hogy a szülői 
házból kiragadt növendékek különösen betegség 
alkalmával mintegy második édesanyai karokat 
s szerető szivet találjanak.

Ajánlom tehát az intézetet az érdekelt, szü
lők b. figyelm ébe; megjegyzem, magáért, hisz az 
intézet számára hiteles ajánló levél, az intézet 
igazgatója: Károly Ignác, —  de a gyermekekért 
is —  ajánlom azon szülőknek, kik gyermeikből 
egész, jellemes embert akarnak faragni. -

Piaciárak:
B ú z a  . . . . 2 7 -2 0 27 -—
R o z s  . . . . 18 -60 18-40
Á rpa . . . . 17-— 16-60
Zab . . . . 19-— 18-80
T en g er i . . . 16-60

Tisztasága 30.000 koronával 
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m in d en t, am i egy á lta lib a n  m osható  é* tisz 
t í th a tó , csakis .

schicht szarvasszappauM
tisz títsu n k . E  szappan ív tizedeken  á t  fo ly ta to tt 
b eh a tó  .és lelkiism eretes tanu lm ányozásnak  
eredm énye. Musóeroje rendkívüli, szavato lt 
t isz ta  és m en t m inden káros keveréktől. Gond, 
n é lk ü l használható te h á t m inden  tisz titá s i  
célra, m ég o tt is, hol közönséges szappan  
felm ondja a  szolgálatot vagy különös gondosság 

szükségeltetik. a

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ D O G
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re allA  peronoszpora leghatékonyabb ellenszere

Dr. ASCHENBRANDTféle ||

amint azt úgy. a külföldi mint kilenc éves 
hazai tapasztalatok igazolják. Nem perzsel! 
Jól tapad ! A fecskendőket nem rontja ! A 
burgonyavész ellen használt szerek közt is 
a leghatásosabb !

A-'lisztharmat legbiztosabb gyógy- és 
óvszere a Dr. ASCHENBANDT féle

mely a szőlőt egyúttal az antraknózis ellen 
is megvédi. „

A porok árai Budapesten:
50 kg. zsákban kg.-kint bordói-por 68 f. 

10 és 5 „ „ „ bordói-por 72 „
2 „ „ „ bordói-por 73 „

50 kg. zsákban kg.-kint rézkénpor 45 f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 49 „

2 „ „ „ rézkénpor 50 „

Gyártás korlátolt! Tessék a szükségletet 
mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely időben és részletben történhet. —  
Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, V. kér. Alkotmány-utca 31. szám.

A por ezenkívül kapható és megrendelhető:

Kováts Pálnál Székesfehérvár. 
Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár. 

Déri József és Fiánál E r c s i .

E

HIRTLIHG PÁL
KOCSIGYÁRTÓ

Tolnai-utca 16. SzéIí6SfGll6FVár Simor-utca 35

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó fárészekét.

A n. é, közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 

m űhelyem et.----------------

A kocsigyártáshbz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s  gyorsan eszközlöm.

Nagymóltóságu . '

*
S;5
*

«
%
«

*3S

szőlészete elad
úgy nagyban, mint zárt palac

kokban saját főzésű 
valódi ó törköly pálinkát 2* 10 K, 
üj törkölypálinkát 1-90 K, cogna- 
cot 5 K árban literenként, palack
kal együtt.

Csomagolás: önköltségen szá-
m itta tik .-------------— Szállítás
utánvétellel történik. Megrende
lések

íj: Uradalmi intézöség Tácz 2$
©  ' (Fejérm.) címre kéretnek. *
©  ©  
© « © © © $ K K * ^ : K ? © © £ ' f f i © &

ZILZEB MANÓ
férfir, fiú- és gyermekrahárraktárai

Székesfehérvár. "  Szőgyénj-Marich-ntcT ^

Állandóan nagy raktáron mindenféle

r, fii- k  plÉÉíll
.. .......... úgyszintén ! '

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havélok)
bőrkabátok, utazó bundák, 

raglán-felöltők, kabátok.

F IGYELEM!
Azon Varrógépek, melyeket más, kereskedők 

. árusítanak és forgalomba hoznak,; mind a régi 
SINGER-f le varrógépek u t á n  z a t a  i. Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s  nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

s i M u  n  Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2. 

SZÉKESFEHÉRVÁR.

h i r d e t é s e k ;
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér I.

KOVÁM* PÉTER ÉS PIA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gözmosé-gyár

Budapest, VII., Szövetség-utca 37. szám.
megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy 

cégét —  a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül, felkereshesse

Falvay Ferenc Székesfehérvár, Kossuth-atca sarok
vette át a képviselőiét'..lés a gyár rendes áraiban vállalja .az úri-, női- és gyermek
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák,-szőnyegek, csipke- és vég

' ártik, szőrmék stbiek vegytisztitását és festését. - ' ,

Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnémüek mosását is.
A nagyérdemű, közönséget biztosítva' kifogástalan munkájáról és mindenkor 

méltányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet é^-szátpos

megbízatást kér K O V itld P é t C f  é $  f f a  C é g .
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Fűszer:
FL IT S P Á L  PIA

SZI6ETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer, csemege kereskedők 

Kossuth-utoa.

IP J.T Ő G L  GYULA
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

íny Marioh-utoa.
' ‘ Zámoly-utea.fik

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Szőohenyl-utoa 58 sz.

HERMANN MIHÁLY 
fűszer és liszt keres

kedő
Tobak-utoa 2 sz.

K O V Á T S IST V Á N  
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utca 15 sz. 

HŰMMEL KÁROLY
csemege, fűszer cs liszt 

kereskedő 
Rákóci-utca 7 sz.

fioszkó Horvátit Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

H ú s :
'FLEISCHER MÓR 

mészáros mester 
Iskola-utoa 
Marhahús.

4 kgr. 1. r. leveshas 26 kr. 
,  ,  II. ,  „ 24 „
, ,  pörkölt és gulyás 24 »
,  ,  felsál rostélyos

és hátszín 28 ,
Borjúhús.

4 kgr. combja 86 kr.
3 3 vescs 34 ,
,  ,  eleje 30 ,

ASZTALOS GYULA
hús, szalona, zsír és egyébb 

hentes áru üzlete
Iskola-utca 6 sz.

HAMMER IGNÁCZ
hús, zzalona, zsír és egyébb 

hentes áru üzlete 
Üzlet: Palotai-utca 24 
napi piac: Szögyenv 

Marioh-utoa.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Váro«ház-tér 5 sz.

f e j E r m e g y e i n a p l ó
'1909 . julíus 10.

Székesfehérvári útmutató.
SUtők:

CSERNYAY VILMOS

MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütemény kapható 
Simor-utca 33 sz.

Divat :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

K O V Á T S  ANTAL  
úri és női divat 

Városház-tér.

ALMÁSSY ISTVÁN
férti divat üzlete

Városház-tér.

V A R G A  ISTVÁ N
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

O R SZÁ G H  IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

N O L L  N Á N D O R
műíestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

P A P P  K Á R O LY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 10 sz. '

N A G Y  IGNÁCZ
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

FérfiszabAk:
K ISS ANTAL  
Kossuth-utca 4 sz.

F A Z E K A S LA JO S
Kossuth-utoa 13 sz.

WEIH1NGER LAJOS

Bognár és Kristóf
polgári és papi szabók 

Rákóci-utca 2 sz.

Cipészek:
F t lZ Y  M ÁRTON

Kossuth-utca 7 sz.

H Á R Y  G Y U L A
anatómiai cipész üzlete

Budaf-ut 28 sz.

K O V Á T S  JÓ Z S E F
Kossuth-utca 5 sz.

NÉMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4 sz.

P O L L Á K  R EZSŐ
férfi és női cipész

R É D E I GÉZA

Sándorovits testvérek
úri és^női cipészek

VIRÁGH I. FERENCZ

úri és nőTcipéS.. 
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Kalapos:
DITTRICH EDE 
férfi kalap üzlete 
Szőgyény Marich-utca

Fürdő:
Á R P Á D -F Ü R D Ő

Kossuth-utca.

Különfélék:
P E T E  G Y U LA  

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utoa.

K U B1K  LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utoa.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca 1.

H E IN  MÁRTON  
hangszerkészítő 
Ko3suth-utoa 2 sz.

i 5sz.

P A P P  L Á SZ L Ó
vaskereskedő 

Sztigyény Marich-utca I.

KNáZOYITZKI ELEMÉR
vaskereskedő

Nádor-utca.

P A P P  SÁ N D O R  
szij és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 

Bank-utca

KÖM M EL B É L A
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utoa. 

Telep: Kert-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

NEUBARTH LIPÓT
órás és ékszerész

Nádor-utca.

B A K O S  JÓ Z SE F  
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

B O H N  A L A JO S
kefekötő 

Bank-utca 6 sz.

P E R C Z  IM RE' 
esztergályos 

Simor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-idea.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és I 

Vél

K Ő N IG  JÓ Z SE F  
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

B A R N A ] IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

F E K E T E  GÉZA
„Otthon kávéház“ 

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Dréher féle sörcsarnoka
Bank-utca I sz.

R É B E I VILM OS
Vörösmarty kör 

vendéglő tulajdonosa

Naponta elsőrendű zenekar.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház* 

Nádor-utca.

DNTERMGER LÁSZLÓ
„Balaton kávéház* 

Kossuth-utca.

ÖBERMAYER IMRE 
vendéglős 

Lakatos-utca 3 sz.

H E G Y I J Ó Z S E F  
Színházi sörcsarnok 

Nádor-utca.

IF J. H É JJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

IF J . H É JJ F E R E N C
kálozi vendéglős 

Tolnai-utca 2 sz.

HORVÁTH MIHÁLY
vendéglőjo kitűnő borok s 

pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
besz. lló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

F E K E T E  JÓ Z S E F
vendéglős

Vásár-tér 23. •

V1NKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

Vásár-tér 36 sz.

Építők:
SZ A B Ó  J Ó Z S E F  

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

K IS S  K Á R O L Y
kömives mester
Palotai-u. 67.

Kszantner és Pintér 
testvérek 

építési válalkozók 
Felsükirálysor 49 sz.

S T R E IT  JÓ Z SE F  
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

Ifi. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

• építési vállalkozó
Szömöroe-utoa 2 sz.

i MARCO DEMARKO
beton és mozaik' készítő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS

u x k„i -  i

Asztalosok:
N A G Y  J Ó Z S E F

épület asztalos 
Széchenyi-utca 24 sz.

KÖRÖSY GYULA
épület és bútor asztalos

Távirda-ufca.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsükirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
mű asztalos 

Megyeház-utca 15 sz.

K U T I M Á R T O N
épület és bútor asztalos 

József-utca 2.

T O M A N  J Á N O S
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
kárpitos 

Jókai-utca 4 az.

Schmöitz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GÜKSBERGER KÁROLY
cím és szobafestő

Haitér 9 sz.

Temetkezés:
HEBHAHN KAROLT

ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetkezési 

vállalat
Kossuth-utoa ’

B O D A  G Y U L A  
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utoa 12 sz.

Lakatosok:
W O L C ZL  JÁ N O S  

géplakatos 
Bástya-utca 8 sz.

k i l i  J á n o s ;
épület és műlakatos 

Ösz-utca 2i sz.

W E L T Z E L  L A JO S
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5 sz.

K O V Á T S  J Á N O S
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
G U T A  JÓZSEF és FIA
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik József-utca 4.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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